
Kooti Whenua Maori ki Waipiro a te 21 o nga ra o

Aperira, 1927.

Tari Kooti Whenua Maori,
Kihipane, 25 o Maehe, 1927.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti

Whenua Maori ki Waipiro a te 21 o nga ra o

Aperira, 1927, kite whakawa kite uiui hoki i nga tikanga
o nga tono e mau ite Kupu Apiti i raro iho nei. Ki te kore

te Kooti e tu a taua ra ka tu a muri tata atu ina watea i

etahi atu o ona raruraru.

[Kihipane, 1927-I.] H. HAAWI, Kai-rehita.

Sitting of the Native Land Court at Waipiro on

21st April, 1927.

Registrar’s Office,
Gisborne, 25th March, 1927.

NOTICE is hereby given that the matters mentioned in

the Schedule hereunder written will be heard by the
Native Land Court sitting at Waipiro on the 21st day of

April, 1927, or as soon thereafter as the business of the

Court will allow.

JNO. HARVEY, Registrar.
[Gisborne, 1927-I.]

KUPU APITI. (SCHEDULE.)

Tono Whakawa Wehewehe. (Applications for Partition.)

Era atu Tono. (Other Applications).

Kama. Kai-tono. Te Ingoa o te Whenua.

(No.) (Applicant.) (Name of Land.)

1 Riwai Puarakau ma (and others) Ohineakai 2d.

2
99

. . . . . . .
• Waipiro A 13.

3 Minita Maori (Native Minister) „ Taonehipi (Township).

S’ama.

(No.)
Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)
Te Ahua o te Tono. (Nat ire of Application.)

4 Te Kaute Kaunihera o Manutahi 1b 2 me (and) Kia kimihia nga moni kapene- For assessment of compen-
Waiapu (the Waiapu 1B 3 heihana hei utunga mo nga sation payable for parts
County Council)

Ahioteatua B waahi
waahi kua tangohia hei rori taken for a road.

5

6 Wiremu Tipaata ma (and

(part), Ahioteatua 1,
Rota (Lot) 1 ; Ahiotea-
tua 1, Rota (Lot) 2;
Ahioteatua 1 waahi

(part)
Akuaku Rawhiti (East) Kia whakahaua te Komiti Whaka- For an order compelling

others) 3 me era atu poraka haere kia whakatakotoria e the committee of man-

7
99

(and other blocks)

99

ratou nga kaute katoa ki mua

o te aroaro o te iwi kainga a kia

meinga aua kaute kia otitatia,
e tetahi tangata tika

Kia whakamutua te kaporeihana

agement to furnish a

statement of accounts,
and for a further order

to have the said ac-

counts audited by a

qualified person.
For an order winding up

8 Pine Tamahori Pukapuka whakamana i te wira

the body corporate.
Probate of will of Mere

9 Albert Tuckwell

a Mere Karaka Pei ara Patiki,
kua mate

Pukapuka whakamana i te wira

Karaka Pei or Patiki,
deceased.

Probate of will of Nemihi

10 Tamihana Kirikino
a Nemihi Parata, kua mate

Pukapuka whakamana i te wira
Parata, deceased.

Probate of will of Ripeka

11 Te Aokauwirangi Toheiiri
a Ripeka Materua, kua mate

Kai-riiwhi ki nga rawa a Nemihi
Materua, deceased.

Personalty order in re

12 Moni Taumaunu

Parata, kua mate

Kai-riiwhi ki nga rawa a Erana

Nemihi Parata, de-

ceased.

Personalty order in re

13 Tumuaki Kai-ruuri, Kihi- Waipiro A 33a 1

Kiiwha Taumaunu, kua mate

£ s. d.

Moni ruuri .. 18 18 0

Erana, Kiiwha Tauma-

unu, deceased.

Survey costs.

14

pane (Chief Surveyor,
Gisborne)

Te Kaute Kaunihera o Arataha 1 Moni reti .. .. 2 0 2 Rates due.

15

Waiapu (the Waiapu
County Council)

„
2b ..

„
.. .. 30 7 7

16
9 9 Aruhemokopuna 5a „ .. ..404

17
99

Hahau 1
..

9 10 8
18

99
Herupara 1

„
.. .. 93 6 8

■ a

19
99 ,,

2a wahi (part) „
.. .. 8 9 10

9 9

20
• • „

2b 2

Herupara 2d. Rota (Lot)
„

.. .. 7 1 10
21

99 „ .. ..
10 18 4

22
99

2, D.P. 2224, of Rota

(Lot) 1

Herupara2d, Rota (Lots) „ .. .. 18 8 8

23
99

3 me (and) 4, D.P. 2224

Kaiinganga 1 me (and) 2 ..712
24

9 9 Mangawhariki 3a
„

.. ..
17 8 8 a a

25
„

4a
„

.. ..
23 0 10

26
• •

„
4b

„
.. .. 76 3 6

27 1 99 Manutahi 2b 2b
„ .. ..

4 10 9
99

KO TE KAHITI 0 NIU TIRENL 139


